
5f’’’’2p’’’’’’’’’’=’3p’’’’’’’’’’’’’’5w============================’==6p=’’’’’’’’’’5p’’’’’’’’5p’5.==|=’=5w============’’’’’’=’4p’’’’’’’’’’’’’’’’’’2p’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’3p’3.===||=’’’
ó- pu- lus Sion, ecce, Dóminus vé- ni- et     ad  salván- das  gen- tes :

5f===’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’5w===================’’’’==’6p=’’’’’’’’’’’’’’’’’5p’5.===|===’’5w=========================’=4p’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’2p’’’’’’’’’’’’’’3p’3.’’’’’’’’’’====||====’
Vs.  Qui regis Israël, in- tén- de :     qui dedúcis, velut  o- vem,  Jo- seph.

INTROIT (Isaiah 30: 30) •  People of Sion, behold the Lord shall come to save the nations: and the 
Lord shall make the glory of His voice to be heard, in the joy of your heart.  Vs. (Ps. 79: 2) Give ear, O Thou 
that rulest Israel: Thou that leadest Joseph like a sheep.  Vs. Glory be to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen.
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2nd Sunday of Advent

5f==’’’’’5w=============================3p===’’3p’3.=’=+==5w==============’’’’6p=’’’’’’5p’5.=|’’’’’5w=============’’’’’==’’’’=4p’’’’’’’’’’’’’’’’’2p’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’3p’3.’’’’||
et audítam fáciet Dó- mi- nus  glóriam vocis su- æ   in lætítia cor- dis  ves- tri.

P

5f====’’’’--’’==’’--=’’5w============-------------------’6p--’’-’’5p’’’’’’-5p’5.===|===-5w============’’4p===’2p======’3p’3.======||==================’’=
Vs. Gló- ri- a Patri,  et  Fí- li- o,        et  Spirítu- i  Sanc- to. 

5f==-’’==5w=====================-===================’’’-6p===-----’’5p’5.===|===5w=====================================’=’
Sicut erat in princípio, et nunc, et sem- per,      et in saécula  

5f==-’’============’4p======2p=====3p’3.====||===================================================================-
sæculó- rum.  A- men.

5f’’’===’’’’’’2p’’’’’’’’’’=’3p’’’’’’’’’’’’’’5w============================’==6p=’’’’’’’’’’5p’’’’’’’’5p’5.==|=’=5w============’’’’’’=’4p’’’’’’’’’’’’’’’’’’2p’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’3p’3.======||=’’’=====’
Pó- pu- lus Sion, ecce, Dóminus vé- ni- et     ad  salván- das  gen- tes :

5f==’’’’’5w=============================3p===’’3p’3.=’=+==5w==============’’’’6p=’’’’’’5p’5.=|’’’’’5w=============’’’’’==’’’’=4p’’’’’’’’’’’’’’’’’2p’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’3p’3.’’’’||
et audítam fáciet Dó- mi- nus  glóriam vocis su- æ   in lætítia cor- dis  ves- tri.
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5f’’’’=2p==’-3p==’=5w=====----=’’=’’==’’’’’’3p’3.’==+==-’===5w=====’’============================’’’=====’’====’6p=’’’’’’’’5p’5.=’’=|==’
l- le- lúja, allelú- ja.  Vs. Lætátus sum in his, quæ dicta sunt mi- hi :

ALLELUIA  (Ps. 121: 1) •  Alleluia, alleluia. 
Vs. I rejoiced at the things that were said to me: We shall go unto the house of the Lord. Alleluia.

A

GRADUAL (Ps. 49: 2-3 & 5) •  Out of Sion, the loveliness of His beauty: God shall come manifestly. 
Vs. Gather ye together His Saints to Him, who have set His covenant before sacrifices.

5f’’’2p=’’’’’’’’’’3p’’’’’’’’5w===================’’’’’’’’’’’’6p’’’’’’’’’’’’’5p’5.===|’’’’’’’’’’’’’’’5w====’============’’’’4p’’’’’’’’’’’’’2p’’’’’’==3p’’’’’’’’3p’3.=’’’’’’’’’’’’’’’’||========’
x  Si- on species decóris e- jus :   Deus  manifés- te  vé- ni- et.

5f==========5w==============================’’’3p’3.==+=’’’’’5w==================================’’’=’’’6p=’’’’’’’’5p’5.====’|===’’’’’’’’’’’’’
Vs. Congregáta illi sanctos e- jus,  qui ordinavérunt testaméntum e- jus

E

5f===’5w========’’’=============================’’=4p’’’’’’’’’’’’’’2p’’’’’’’’’’’’3p’3.========||==’==’===================================
in domum Dómini íbimus.  Al- le- lú- ja.

5f====’’’5w============’’4p’’’’’’’’’’2p’’’’’’=’’3p’’’’’’’’3p’3.====’’’||==================================================================
super  sa- cri- fí- ci- a.

OFFERTORY  (Ps. 89: 7-8) • Thou wilt turn, O God, and bring us to life, and Thy people shall rejoice 
in Thee: show us, O Lord, Thy mercy, and grant us Thy salvation.

5f’’’2p’’’’’=’3p’’’’’’’’’’’’’’’’’5w=====================’’’’’’=’6p=’’’’’’’’’’5p’’’’’’’’’’’’’’’5p’5.=’=|===5w=========================4p’’’’’’’’’’’2p’’’’’’’’’’’’’’3p’3.=’’’’’||
e- us, tu convérsus vivifi- cá- bis nos,     et plebs tua lætábi- tur  in te:

5f==’’’’’’’5w=====================’’’’’’========================’’’=’6p=’’-’’5p’5.=’=|==’’’5w====================’’=4p’’’’’’’’’’’’2p’’’’’’’’’’’’’’’3p’3.=’’’||=’’’=
osténde nobis, Dómine, misericórdiam tu- am,   et salutáre tuum da no- bis.

D
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COMMUNION  (Baruch 5: 5; 4: 36) •  Arise, O Jerusalem, and stand on high, and behold the joy 
that cometh to thee from Thy God.

5f’’’’’’’’’’2p=’’’’’’’’’3p=’’’’’’’’’5w=====----=’’’-’========================’’3p’3.’’’=+=’’5w=================’=’’=’6p=’’’’’’’’’5p’5.=====|=’’’’’====’’
e- rú- salem, surge et sta in excél- so,    ei vide jucundi- tá- tem, J

5f==-’==’5w====’==================’===’4p’’’’’’’’’’’’’2p’’’’’’’’’3p’3.========||================================’====================
quæ véniet tibi a  De- o  tu- o.


